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ENRICO DAMIANI 
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IL PRIM0 PO 
fnel ce7ttenario , 

Nella notte secolare d'ur 
rninclb, nella prima met& del 
fioca fiammella. E, alimentata 
alto ideale, quells fiammella t 

di fuoco pi; vivo, brill6 di 11 
p ~ o  a poco le tenebre che 
proprio calore ed il proprio : 

indicb nuove vie sda seguire, : 
nascita generale di spiriti, dj c 
I'alba benefica della rcdenzic 
niero, il seme fecondo del ris 

%el pop010 oppress0 e 
fiamme8a vivificatrice iu il SL 

Slaviij kov. 
Non fu un genio Petko , 

non fu un vero poeta. ,C 
se fosse vissuto in altri tempi, 
vrebbe sollevato molto a] di s, 

critas, nella quale pur si lib] 
poeti. 

M,a nei tempi e nelle cor 
manifelst6 llopera idli Petko ,C 

enorme nella storia e nelb"ev0 
raria, c h r a l e  del proprio pi 
grande e glorios. 
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A1 lettore. 
IVAN VAZOV: La statua di Mosh, Suoni. 

(Poesie - Trad. dal bulgaro di Ettare 
Lo Gatto). 

' b ~ ~ ~ ~ c o  DAMJANI : Elin-Pelin. 
E L I N - P E ~ N  : I1 colle della salute. U n  ospite 

, gradito. (Racconti - Trad. dal bulgaro di 
Eolriw Damiani). ' 

~'IBTBO BEZRUE: Ostraua. Chi a1 posto mio? 
(Poesie - Trad. dal ceco. di Wolfango 
Giusti). i, 

J.  S. MACHAR: Qui doveuan fiorir k rose. 
(Poesie t Tpd. dal ceco di Wolfango 
Giusti). 

, FRA~A SRAMEK: I1 nostro amore fedele. (Rac- ' 
canto - Trad. dal ceco di Ettore Lo Gatto). 

banti pofiolari di Morawiu (Trad.di Woffango 
,' Giusti). 

KAZIMIEHZ WIEEUYI'IKI : I1 conte nero. (Poesia 
- Trad. dal polacco di Enxico Damiani). 

ERRICO SIENKIBWICZ : La.  morte prussiar?~ 
(Racconto - Trad. dal $lam0 di Egisto De 
Andreis). 

J LILJUSZ %DEN-BANDROWSKI : Un certo Ka- 
stalski. (Frammento - Trad. dal polacco 
di Enrico Damiani). 

&.Ess~L~'DPo.-.&~K ;~&i~l-Xsd 
dal russo di Ettore Lo Gatto). 

SERGIO JESENIN: TovariSt, lnonia. ( P w i e  - 
Trad. dal russo di Renato Poggioli). 

NICOLA LJESKOV: I1 mai~cinu. (Racconto - 
Trad. dal- rusm di Margherita Silvestri). 

1. BABEL: Storia della mia colombaia. (Rac- 
ccu~to - Trad. dal russo di Cesira Fiori). 
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I uoni. {Poesie - Tkad. dal 

=0' z " E w  . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . .  ENRICO D~AMIANII : Elin-Pelin 

ELIN-PELIN : I1 della salute. Un ospite gradito. (Raccon- 
ti - Trad. dal bdgaro di Enrico Damiani) . . . . .  

PIETRO BELRUE : Ostraua. Chi a1 post0 rnio? (Poesie - Trad 
dal ceco di Wolfango Giusti) . . . . . . . . .  

J. S. MACHAR: Qui do~euan fiorir le rose. (Poesie - Trad. 
dal ceco di Wolfango Giusti) . . . . . . . . . .  

FRAAA SR~MEK : I2 nostro arnore jedele. ( R e o n t o  - Trad. 
dal ceco di Ettore Lo Gatto) . . . . . . . . .  

Canti popolan' di Mora~ia. (Trduzione dS Wolfango 
. . . . . . . . . . . . . . . . .  1 Giusti) 

KAZIMIERZ WIERZY~~SKI:  I1 conte nero. (Poesia - Trad. dlal 
polacco di Enrico Damiani) . . . . . . . . . .  

ENRICO SIENKIEWICZ: La morte prussiana. (Racconto - Trad. 
1 dal polacco di Egisto De Andreis) . . . . . . . .  
I ENRICO D~MIANI:  ]uliusz Kaden-Bandrow&i . . . . . .  
I JULJUSZ KADEN-BANDROWSKI : Un certo Kastalski. (Fr-7 

mento . Trad. di h i c o  Darniani) . . . . . . .  
I . ALESSANDRO BLOK : A,ffendo. (Poesia - Trad. dal russo di %- 

tore Lo Gatto) . . . . . . . . . . . . .  
SERGIO JESEMN: To~ariSE. Inonia. (Poeic - Trad. dal rusw 

di R. Poggioli) . . . . . . . - . . . .  
I NICOLA JJESKOV: I1 mancino. (Racconto - Trad. dal russo 

di brgherita Si lveh)  . . . . . . . . . . . .  
I I. BABEL : Storio $&la mia cdombaia. {Raceento - T?ad'daf- 
1 russo di Cesira R.) . . . . . . . . . . .  , . 
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1 d. c t i n r o  :. ~*hun': La figura e Yopero NELLY NUCCI: Su dcune lettere ine- 
1%" ,' di PenEo Slauejkou nella Iettera- dite dl St. Garczjizski. 
, ' L  ;, fura bulgara. _ ETORI: LO : Note per un libro 
l. 5 4 ~  NOVAK : K .  ~1f. CapehChod. su Dos to j e~s~ i j .  

~-.%KAREL TUCE : Il (( Teafro liberato i )  
,i 2- ., 61" Praga. RFCEN~IONI. 
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KAREL TEICE : li (( Teatro  Iiberafo )) di Praga 1) 160 

1 NELLY NUCCI: St1 alcune leftere Sneditc dl S t .  Garczjriski . . 11 176 

E ~ R E  1-0 CATTO : Note pet un libro su Dostojectskij . . .  11 184 

I . . . . . . .  EUGENIO LJACKIJ: U n  poeta Bianco-russo 1) 193 

RECENSIONI . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1) 202 

I NOTE ED APPUNT~ 11 214 . . . . . . . . . . . . . . . .  
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RFNA.I'O POGGIOLI : 11 poeta bulgaro 
A'ilplaj Lilieu. 

N I K O L ~  1 L~L!EV : Liriche (Traduzione 
di Renato Posgioli). 

'WOLFASGQ GIUSTI: I1 poetismo e 

Franti.iclt Halas. 

F ~ m n 5 k ~  HALAS : Due poes8ie : La  
seppia e l,e paludi masurianc 
(Tra.duzionc di \Volfango Glusti 
dall'o,riginde ceco). 

~ A N I J I - A V  K .  NEUMANN : Un fram- 
~ C I . L ~ C I  delln poesia ct Circo ,I (Tra- 
duzionr dcl ceco e nota introdut- 
tiva di W.  Giusti). 

Cantr popolarr d i  Boemia (Tradu- 
ziorle di W. Ciusti). 

KAREL KOWAD : Saggi dal rornanzo 
ctRinaldino)) (Traduzione dal ceco 
e nota introduttiva di W. Giusti). 

KARL CAPCK : Frarnmenfo do1 ro- 
rnanzo c( k'raltatit )I (Tiaduzione 
dal ceco e nota introduttiva di W. 
Gius~i).  

JULICISL SO'IYTI~CKI : In Iscizzera (Poe- 
ma) (Traduzione dal polacco di 
Clotilde Garosci). 

BOES~AW PRUS : Alfichalho (Raccon- 
to) \?raduzione dal polacco di Ja- 
nina Gromska). 

\'SC:'OLC~J IVA~TO\' : Flamrrrcriii J a l  ro- 
rnanzo c i  SaLbie azzurre (Tradu- 
zione dal russo e nota intro~duttiva 
di N'. Giusti). 
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A L I E  L iricjle (Tiduiione di Eenato Poggioli) . 

LRANTI~F:K HAL-AS : 19ue poebie : La S C ~ ~ J I ~  e LAe paludi nma- 

su:inne (l'raduz. di Wolfa,ngo Giusto dnll'o~r~iginale cecc) 

STAWSILAV K .  NC:J~.IANN: Ur: jrcmrnento della poesia uCirco11 

(T~-aduz io i~e  dnl ceco e nota i n t r o d u t t ; ~ ~  di W. Giusti) . 

. . .  Canii popolari :li Hoe~nio (Tradllzione tli \V. Ciusti) 

KAREI.  KONRAD : S q g i  do1 romonzo r t  Rinnld'ino 11 (Tra,du- 

zior?e dal ceco e nota introduttiva, di W. Ciusti) . . .  

KARE~.  ~ A P E K  : F'rarnmenio do1 rornanzo (( l(rakatif 1 1 .  (Tra-. 

duzione dal ceco e 1;ota introduttiva di W. Giuzti) . . 

JULIUSZ S~O\VACKI : In lscirzera (Poerncl). (Traduzione dai 

polacco di Clotilde Cerosci) . . . . . . . . . .  

Rol E S ~ A R I  PRUS : -4dichulko (Raccof i :~) .  (Traduzione dal po- 

J ~ . C C O  di Jarlitla C;r.on;si. 8) . . . . . . . . . .  

\/SE\/OI OD I\'ANOV : Framrncnio cia: romanzo cSabbie ozznrrci] 

(Traaduzione dal russo e nota introd~~ttiva di W. Ciusti) . 
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RENATO POGGIOLI : 11 poefa bulgaro U I \ ~ B ~ R . ~ O  URBAN : Ante Tresii-Paui- . , 
Pgjo I<. ]auorou. C I L .  

P ~ i o  I;. J . ~ \ ; ( ; R U V  : Pocsie (Traduzioni 
metriche e dirette dal bulgaro di 

, R e ~ a t o  Poggioli). 

ii-r.rr! F. B#LHI.ER : ]o/?uE nernl .  

YJOLFANGO CIUSTI : 1,'opera di Gior- 
* gio.  Wolher e gli clemenfl tie;la 

6Ua pcrsonalit2. 

'&'UL.FANC:) CIUSTI : Kelazioni fra la 
poesia popolare polacca e quzlla 

L~,NRLCI; EB.<I!IAN.I : 1 narratori $ella Pa- 
lomnia d'oggi. 

~ ~ L ~ A ' T O  POGGIOLI : L ' a r ~ e  di Costan- 
iino Balrnont. 

GMBERTO BIARBARO : I,idia SeijulNnn. 

LIDIA ':F.IFUI.LINA : I Gooernatore. 
(Novella. T l a d u ~ i o : ~ e  di UimLerto 
Barbard. 

cccos~ovacca. /~~:CLNSION'I .  
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. .  I(L.~A,IO ~'(IGGIOLI : I l  pocia Lulguro IJEjo I\'. luoorou.  Pao.. 31 7 

i'cjo 1;;. ]A\IUIIO\/  : l-'oes;c (7-raduzioni metriche e diretie dal  

b,uIgaro di iitria.to lJogsiolij. . .  . )) 336 

U I  I o 1;'. EAULLI< : ]u12uL I..jerni . . . . . . . . . .  ,, 35 I 

'\\'uIL~,A~\;c;o CIIISII : i:oj.)er.u di Giorgio i/l/ollic,- e gli c:emc!nii 

d r i ~ a  suu pcrsonuiii6 . . . . . .  . . . . .  I #  560 

UI.,IBLF.~ o T J I < U ~ , N I  : Ante l'resici-Paoiiic' . . . . . . . .  1 1  38(1 
.- . 
LI\RICO DX. fIA!III : I na,ruiori dclla PoIonio d'oggi . . . .  r i  1(1 

. . . .  I ; L I ~ A ' I : ~ I  POCCI: I I~I :  l2'arle di Cosfcni ino  Baln~ont  11 474 

L'h i l3~K. l~  b~it0~1lO: L,idia Seifullina. . . . . . .  1 1  508 
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